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Szövetségeseinkh ez 

U~ JABB német lieinzegések, 
Ujabb német bambaság, 
No, de azért ijedtében 
Nem fordul f'ól a világ. 

Kordában van tartva otthon 
A derék Német Mihály, 
Azért ha az epe bántja 
A szomszédba kiabál. 

Otthon úgy traktálja Bismarck, 
Mint a lánczravert ebet 
S az az ura talpát nyalja, 
Mást — csaholva fenyeget. 

Jámbor német uraságok, 
Ugyan kár lármáznotok, 
Kár lesz ránk eljmffogatni 
A ti puskaporotok. 

Hallottátok, hogy a muszka 
Generális mit beszél ? 
Nem tudjátok, hogy ti rátok 
Melyik fel'ól f u j a szél ? 

Rdnk is az tör, a ki rátok, 
De az minket megböcsül 
S ellenség hely't szivesebben 
Látna szövetségesül. 

Jó lesz nektek, liogyha majdan 
Kitör a nagy zivatar, 
Ha veletek egy sorban kiizd 
A szabad, a hös magyar. 

Ne bántsad a magyart, német, 
Nincs annál hivebb barát! 
Már is igy sóhajt — s e sóhaj 
Szégyenitö vád reád: 

»A muszkát, az ellenséget 
Yalahogy csak leverem, 
De a szövetségesemtöl 
Ments meg uram istenem /« 

V a l l o m á s , 
N é h a m e g e s i k az e m b e r e n az a k e l l e m e t l e n s é g is 

h o g y a n y u l b ó l l é szen j á g e r . 
Iiohonczy Gida. 

LyuMbra t ics levelei. 
i . 

Az „Egyetértés" szerkesztőségéhez. 
Dulna-planina febr. 28. 

Tisztelt elvtárs! 

ÉÖSZÖNÖM: szivességét, hogy felhivásomat a ma-
gyarokhoz közölte. E1 vagyunk ragadtatva attól 

a bátoritó, buzditó és lelkesitő, magatartástól, 
melyet a szélsőbal részéről tapasztalunk. Epen most hivok 
össze egy gyülést, melyben inditványozni fogom, hogy a 
főbb korypháusokat válaszszuk meg tiszteletbeli orr-
metszőknek és disz-polgároknak. 

Oleli-csókolja. 
LTÜBIBRATICS. 

I I . 
Somsich Pál urnak. 

J o - H a n febr. 2 7. 
Kedves P a l i ! 
Nem ittam ugyan még veled brudersaftot, de 

tegezlek és Palinak nevezlek, mert délszláv szivem öröm-
repesve tapasztalja, aogy barátunk vagy. 

Nevedet a guzlák pöngetése mellett balladák 
dicsőitik. 

Grladstone és t e ! 
Tres faciunt collegium! 
Hadd legyek a harmadik én. 

LYÜBIBRATICS. 

iUTTYOMBERKI ÍÁRIUS 
a. I1.el3ri1.ezet slg'na-t'u.rájdról. 

Haza viinden elött! 

Korrupcziós vita és 3 
óráig tartó ülések. 

Ez sok egy magyarnak. 
Egy magyar képviselő-

nek még több. 
Nem állom ki. 
Szököm. 
— Pakolj P is ta ! 

Z E N E . 

— Épen most jelent meg — 
a »Harmonia* kiadásában 

ZLví£agrya,r d . é l s z l á v t e s t T r é r i s é g r i I n . d . - u . l ó . 
S z e r z e t t e 

és Stojáu Kovacsevics urnak tisztelettel ajánlja 
S o m s i c h P á l . 
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Ti Itahoz ás. 

/ I ZON rólunk elterjedt hir ellenéhen, mintha mi ed-
diq viaelt török kaftdnunkat eldobtuk és szldv kö-

pönyeqgel fölcseréltiik volna, kijelentjük, hogy e hir tö-
kéletesen alaptalan, mert a köpönyeg a régi, mi azt még 
mindig viseljük, csak épen kiforditothik. A köpeny ki-
fordítása pedig nem köpenyforgatds. 

Mocsáry és Helty, 
a s z l á v - m a g y a r párt k igondoló i . 

Felirat. 
Mo sáry, Somssich és Helfy uraknak. 

Lelkes hazafiak! 
'RVF.NDEK megtérésteken. 

Szép tőletek, hogy vén korotokra beláttátok 
az omladina elveinek igazságát. 

Fognakugyan következetlenséggelvádolni a gonosz 
knrmánypártiak, de ne törődjetek vele. 

Nektek minden szabad, mert ellenzék vagytok. 
Ti egy nap háromszor is válthattok friss fehérne-

müt és friss elveket. 
Azért mégis következetesek maradtok. 
Különben akármilyeti vádakkal illetnek, vigasz-

taljon a tudat, hogy magas tetszésemet szerencsések 
voltatok megnyerni. 

Intézkedtem, hogy a »Zasztavá«-ból egy ingyen-
példány czimetek alatt megindittassék. 

MILETICS SVETOZÁR. 

Liszt Ferencznél. 

otáu is a 
a ki Moii" 
Magyaror -

Tönődések. 
( S e i f f e n . s t e Í 3 a e r S o l o r a c n t u ] . ) 

A her r f ü u Moukácsi e lvesz-
t e t e az üvé ordók. Minek is nek i 
ordók. Az üvé Kr i sz tu s ü lég 
é rdemje l . 

Nem v a n h iába , hoid a 
inonkács iak ole jan böszkék a 
Monkács i ra . A r p á d 
legki tönöbb m a g y a r , 
kácson l á t t a elöször 
szágot . 

Hoid az a generá l , Skobe-
left mér t nem m a r a t a o t thon, ozt nem é r t ek . Moszá j todni a 
pá r i s i aknak is, hoid ü mileu bolond ? 

Kölömbeu nem todom, hoid nem j o b - e még az ole jan 
generál , oki b lamiroza mogá t békében , min t az olejan, oki 
blamiroza mogát háboroba ? 

Forcsa, hoid a cz i rkomspektos szászok fo l touosan izga t -
j á k elenöuk Néme to r szágba . Ho idha o le jan k ö r ö 11 e k i u 
t ö k, mért nem ed kicsikét b e l á t ó k i s ? 

Mindenki t a r t sa i n e g a z üvé naczional i té t , a z t m a n g y a a 
c u verein. Szere tném todni , ho idha mi nein t a n o l n á u k 

nemetul , a németek se uem t a n o l n á k m o g y o r u l : a k k o r miféle 
nyelveu beszélnénk mi egy mássa l ? 

1—C&y Qy— Ö. Eljöttem,hogy a következetlenség 
vddjdval illessem a mestert! 

L. F. Comment ga ? De quoi, de quoi, de quoi ? 
I—CZy 6 ry—Ő. Ha azt méltóztatott predikdlni a 

könycében, hogy »karddal az ökölben lcella zsidót kiker-
getni az orszdgból!« . . . nem tudom, a magyar nemzet-
töl kapott disz fringidt mért lóggatja a fogas és mért 
maratja a rozsdával! ? 

L. L. (eltünödve.) Hm — hm ! — Mein Vortreffli-
cher Iszdottzi . . . wir wollen sehen, was sichthunldsst 

H I R D E T E S E K . 

1_J—L_|—LJ—l_J-l_J-L J—L_n_@ 

, Száz arany 
C, e g r y e l r 3 . 3 r o i M . o t t , 

svábért 
a kit megmenthesaünk. 

Deutsclier Schulverein. L 

Kerestetik egy 

A u g i a s i s tá l ló . 
Mennél tartalmasabh 

annáljobb! 
R o h o n c z y H e r k u l e s . 
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t Julián pap. 
Saját Vámbérí Árminunktól. 

magyarokat nem látta soha és hogy az egész vatikáni 
kézirat ügyetlen koholmány, vagy pedig szatira a Marco 

i Polo utazásaira. 

KE ismerné Julián pap hirét. aki IV. Bélától í 
kiküldve, 1234-ben fölfedezte Azsiában a ma-
gyarok őshazáját? Nos, ez a Julián nem léte- 1 

zett soha. Hazugságf az egész, üres mendemonda. Ne ; 
ámítsuk maguukat. H i s z e n a k i ő t állitólag kiküldte : IY . ' 
Béla, maga sem létezett. Az a »IV« nem római négyes 
hanem a kopisták által hiányosan irt »N« : Tehát nem 
IV. Béla az, hanem »N. Béla«, a mi nem jelenthet 
egyebet mint : »Névtelen Bélát«, latin forrásokl)an meg-
forditva »BélaNévtelen« — sinnen » B é l a N é v t e l e n 
jegyzője«, ami nem a jegyzőt, hauem Bélát mondja 
névtelennek. A »N4vtelen« név ugyis elég gyakori, 
liisz épen most is Sansnom-ra változtatta regényében 
Zola Emil a betiltott Duverdy nevét. Hanem ezt csak 
mellesleg hozom föl, annak bizonyságául, hogy minő 
tévesek a régi irások. 

Dologra tehát! A mi rögtön megkapja íigyel-
münket: az évszám. 1234! Ilyen arithmetikus rendbe 
szedett évszám a történelemben elő sem fordul. Lát-
szik, hogy ügyetlen koholmány. Még ha 1342 volna, 
vagy 3241, azt elhibetnök, de 1234, — az takár fo ly-
tatni lehet 1234567890-ig . . . Lehetetlen továbbá az is, 
bogy Juliáu gyalog tette volna meg a 158 napos utat. 
Hiszen ez már t á v g y a l o g l á s volna, tudjuk pedig, 
hogy a távgyaloglások divatja hazánkban még csak 
nehány éves. Julián utja, a vatikáni kézirat szeriut, 
Bulgárián vitt volna keresztül, . . . 1234-ben. holott 
Bolgárország csak 1878-ban alakult meg, hajdan Pontus 
Euxinus volt. Az meg pláne képtelenség, hoyy a középsö 
Volgavidékre ért volna, mert az orosz földrajzok egy 
haugulag erősitik, hogy csak fölsö és alsó Volgavidék 
van, de középsöt nem emlegetnek sehol. Továbbá mi 
legyen az a »Nagy-Magyarország«, melyet Julián elért 
volna? Nagy-Magyarország föltételez egy Kis-Magyar-
országot, iiyenröl pedig a földrajz mitsem tud, pedigha 
ilyen volna, bizonyosan fölemlitene, valamint a történe-
lem. A magyarok mellett szól az ugynevezett »magyar-
kák«-ról is, amint a Lech melletti csatáliól hazamene-
külteket idehaza nevezték. Különben a rendelkezésemre 
álló tatár és egyéb kutyafejü történészek szerint, az 
akkori mongol bpjelentési bivataluál a Julián név elö 
sem fordult. Emlit továbbá Julián Vela és Bundaz 
nevü helységeket és nem is sejti, hogy azok nem is hely-
ségek, hanem Vela egy mostan is élő olasz szobrász, 
Bundás pedig egy becsületes magvar komondor Ujpes-
ten, melyet személyesen ismerek. Nem csekély oktalan-
ság az is, hogy Jul iánt az ázsiai magyarok megértették 
volna, holott 500 évvel előbb ép azért váltak el egy-
mástól a magyar testvérek, mert n e m é r t e t t e k 
e g y e t . Jul ián szerint az ázsiai magyarok vért is i t tak: 
ez nyilván »bikavér« lenne, a mely magyar bor, de bizo-
nyos, hogy a magyar borkereskedés iránya akkor Azsia 
felé nem ment. Mindezen nyomós érveknél fogva azt 
állitom, hogy Julián pap nem létezett soha, az ázsiai 

Nyilt levél. 
Tisztélt szerkeszlö ur! 

Fogd itt e kardot — e kardot! 
A gerólsteini herczegnö ez ismert dallamdt énekelve tisztel-

tek meg honfitársai t'ór'ök sympathiáik jeléül egy szép szablyával. 
Azóta nagyot fordiút a vildg Magyarországon : akik a revancheért 
kivilágitottak, most Lyubibraticscsal fraternizálnak. Nemsokára az 
ö nagy S'oján Kovácsevichük számára diszkardot is kell küldeni. 
Hogy a gynjtés kétlemetlenséyeitöl megkiméljem, van szerencsém a 
nekem adott kardot rendellcezésökre bocsátani. 

Kiváló tisztelettel 
Abdul Kérim. 

Nők a vivóteremken. 
A mult héten a következő sorokat vettük: 
»Carl Ede, helybeli jónevü vivómester, termébeu april 

elsejétől kezdve a rapier (fleuret) és törvivásban tanfolyamot 
ny i t h ö l g y e k r é s z e r e . 

A tanfo lyamban 9 — 1 0 éves l iölgyek is részt vehetnek 
és pedig 4 — 6-onként , vagy külön órákban . A növendékek fol-
vétele márczius elsején kezdödik. 

A férfiak pá rba jos dicsöségét megir igyel ték t ehá t a höi-

gyek, s gyöngéd munkákhoz szokott kezeikbe aczélt r agad -

nak, hogy a férfivilággal e téren is gyözelmeseu kiál l ják a 

versenyt . A megcsalt nö a vitriól he lye t t nemesebb fegyver-

hez. kardhoz és vivótőrhöz nyul s tercz- és quar tvágásokkal 

fog ja megboszulni elrablott boldogságát Reszkessen a férfi, 

aki eddig az t hit te, hogy rászedet t imádot t j ának legföljebb 

csak a tiz körmével fog bará t ság ta lan ér intkezésbe jutni . 

Sutba kerül a hölgyvilág ezen ösi fegyvere, s gyilkos aczél-

hoz marko l majd a rózsás kéz, hogy lekaszabolja a nyo-

moruitat . 

H á n y pá rba j fog majd a jövö farsangon következni 

minden bál után, ha már most is (mikor pedig csak a férfi-

világ foglalkozik a kardda l ) annyi páros viaskodást szüinek a 

bálok ? ! 

Lessük a lapok párbajh i re i t . Gyönyörüséggei fogja 

azokat a közönség olvasni. E g y kis izleltetö nem fog ár tani : 
* 

Nyilatkozat. A Boronfjhay Inész kisasszony és 
Kenderfiirthy Elek huszár-kapitány közt fennforgott 
ügy előttünk a l o v a g i a s s á g s z a b á l y a i szerint 
elintéztetett. Balaton Borhála és Cseppkeövy Auróra, 
mint Boronqhay Inész kisasszony megbizottjai. — 
Törcsvári Tihamér és Ojtosi Limbus, mint Kender-
fiirthy Elek ur megbizottjai. 

« 



Márcziu" 5. 1882^ B O R S S 7. E M J A N K Ó. 

N y i l a t k o z a t . Tulipán Rozália urhölgyet, aki 
Sódar Almos ur kihivását nem fogadta el, ezennel gyá-
vának nyilvánitjuk. 

(A másnapi lapban.) Nyilatkozat. Alólirottak 
bizonyitjuk, hogy ,Tulipán Rozália asszony azért nem 
fogadta el Sódar Almos ur kihivását, mert időközben 
egy egészséges fiugyermeket hozo t t a világra. Ozv. Hewr-
chewg Kleopátra s. k., idősb. Labancz Borbála s. k. okle-
veles szülésznők. 

Párbaj a multban. Párbaj ajövöben. 

A becsületbiróság (elnök: Posner Károlojos, 
t agok: Klárné, Csanyágyi Sándor, Csdszárné és Bórze-
viczy) két órai tanácskozás után kimordják, hogy Murok 
Elemér köteles megverekedui Baczur Tercsivel. 

Lengenáőfalvay-Kotlik Zirzabella a párbaj után. 

P á r b a j egy hymeuhir miatt dr. Pr—m J—f és 
Nyctvigás Pulsatilla gyógyszerész-hölgy között, mint a 
kit a >>Főv. Lpk«-ban Szlupák Aladár jegyese gyanánt 
ir t ki. A doktor ur orra megsebesül, a kisasszony a 
segédje kar jaiba ájul, de a másik segéd: Yad Rózsa 
urhölgy nem tágit és azt követeli: »harmadik vérig!« 

5 
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Apró l^irek 
© Csak most sült ki, amidőn Munkácsy elvesz-

tette a rendjeleit, laogy ő voltaképen dekorácziós festő. 
* 

% Mikor Skobeleff első beszédét tar tot ta , bünte-
tésből Pár isba küldték, a második beszéde után meg 
büutetésböl bazahítták. A külhatalmak hir szerint a 
czárhoz fordultak, hogy tábornokát ne büntesse meg 
ily kegyetlenül. 

* * * 

> Még sincs vége. A krach következtében a 
Tisza »árfolyama« is annyira leszállt, hogy még min-
dig al parin (a sempontou) alól áll. A helyzet kétség-
beejtö. H a isten nem könyörül, úgy az idei »osztalék« 
(egy kis árviz) elmarad. 

fr t bot) adót, 18 évre, 2—2 frtjával 
mint a »Siralomház« festője, a Sira-

lomház béradót » 
mint a »Tépéskészitők« festöje, a neve 

alatt üzött tépésgyárért . . . . » 
inint a vak Milton festöje, a vakok-in-

tézete javára pótlék gyanánt . . » 
mint képkereskedö, a ki képeit eddig 

mind eladta, jövedelmi adót . . » 
mint folyton haladó müvész, a ki tehát 

hátralékot sohasem fizetett, 18 évi 
hátralék gyanánt » 

mint Budapest legkeresettebb embere, 
kereseti adót Ü 

mint B,embrandt és Rubens elismert 
örököse, örökségi adó fejében . . » 

mint a franczia iskola tagja, iskolai 
pótlékot 

miut be nem vallott számu ezüs'-ko-
^zoruk raktárá t biró czüstárus, 
ezüstigazolási taksát 

miut babérkoszoruk birtokosa, tehát 
füszerárus 

mint Budapest község diszpolgára 
községi pótlékot 

mint a még föl nem állitott magyar 
műakadémia már platonice kiueve-
zett igazgatója, jövedelmi adó fejé-
ben, az első évre 

végre 18 éven át meggyülemlett kése-
delmi kamat fejében, pontos talá-
lomra 

36 — 

1,800.-

» 3,600.— 

» 1 8 0 . — 

» 18.000. — 

» 1,800.— 

» 2,400. -

» 53,000.— 

» 1 1 , 5 0 0 . -

» 3,705.— 

» 1,231 — 

» 1 2 , 0 0 0 . — 

» 300.— 

három nap lefolyása alat t a fővárosi adópénztárnál an-
nál bizonyosabban befizesse vagy isten nevében lepin-
gálja, mert ellenkezö esetben mindennemü iugó és in-
gatlan javainak és rosszainak hivatalos lepecsételése és 
elárverezése lesz foganatba vet-ndő. 

Budapest. 1882. márczius 1-jéu. 

Z s i p l a t ^ r i l s. k. 
föv . adóbel iaj tó . 

UlmiiffáM perrendtartás. 

A m. kir. fövárosí adóhivataitól. 

Munkácsy Mihály, jelenleg budapesti lakos, ezen-
nel hivatalos szigorral fölszólittatik, hogy 18 é v ó t a h á t -
ralékban maradt adóját, és pedig: 
mint a »Megváltó« festöje, a közmunka megváltási (ro-

» 10,000. 
azaz összesen o. é. frt 119,552. 0 krt §. A kivételes biróságokról. 

« 

Nyomozási elv. 
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§• Az illetéktelen birónak eddigi eljárása 
semmissé válik. 

7 

6. §. Vitás elvi kérdések. 

Ó, ti élhetetlen zsidók. 

Hitelesített kivonat. 

22. §. Ideiglenes elválás. 

Végelválás. 
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Vöröshegyi Dávid ur levele 
t. cz. T o j á s s D á n i e l k a s z n á r u r h o z . 

tiudapest, Palais Moutrouge 1 -er Jauvier. 

Ispán ur ! 
Tojáss, maga megint ha- i 

nyatlik. Yetőmagra kér. Mért 
termeljek én vetőmagot ? 
Mért fáradozzam énmagamat 
öt hold here, vagy bököny, 
vagy rozsnyoque productió-
val ? H a én akarok vető ma-
gotj veszek egy schlusst. 

Es most figyelmezzen. Yan 
nekem ismét egy nagy idée. 
Hogy az idei csámpás csikók 
16 maikosokra növelkedje-
nek, találtam egy ép oly 

practiquos mint génial módot. Ugyanis ezen czél eléré-
sére a zableaukat és a tacarmagne saráglát olyan 
magosra kell helyeztetni, hogy a csikóknak minduntalan 
kell kapaszkodni, hogy a tacarmagne-t elérjenek. H a ez 
egyszer megtörtént, egy gráddal megint följebb emel-
tetem a saráglát és igy a csiqueauk fölfelé növekvésének 
nemcsak tért nyitok, de ösztönzöm rá őket. 

Nu Tojáss, tanult maga ilyeut Hohenheimban ? 
Ezen oxerü renczerrel nyőlnek a csikók, és telivér 

formáju lesznek és karcsuk, mert a buzaszalma bőrt s 
csontot nevel, de aquadailozza a kövéredést, mert csak 
is a takarmányozási tabellában tudományosan kiszámitott 
széna értéket kapják apró szalma portiókban. 

Nu, Tojáss ? Nem ájulja el magát? 
Utolsó levelének és az ahoz bemellékelt mult évi 

statisztikai kimutatásának egy csöppet sem őröltem. 
Udj látom, hogy a tyukok kevesebbet tojtak taval, mint 
az elmult esztendöben, mig a béresnők szaporasága két-
ségbeejtő mérveket ölt. Hová vezet ezt majd, Tojáss ? 
Maholnap annyi lesz pusztámon a jerek, hogy jerek-
kertet kell állitani, holott én azt akarom hojd csak 
j ö 111 ö 1 c s-k e r t legyen ott. 

Fájdalommal veszem tudomásul a hirt, hogy az 
Arpád urfinak legkedvenczebb hátas paripája a »B,iche-
lieu« egy szemén egy idő óta keveset lát. De csak nem 
kivánhatja tülem, hogy egy szemorvost küldjek le 
directe? Ide zárva küldök le ócska zwikerjeimböl egy 
exemplárt, tegyen föl a »Richelieu« szemére. H a annyi 
szamár viselhet most zwickkert, akkor bizonyosan neki 
is használni fog. 

Ad vocem ló ! I t t eszembe jut nekem a nagyságos 
Asszony, mely mogára sziirnyen fel van hozva a túró és 
tejküldemény miatt. Tojás megbalandult maga, hogy 
annyi vizet ünt a te jbe? Mire föl fizessek én a pusztai 
kutvizért — miut Eilgutért — annyi pénzt. mikor itt 
Donauvizet üuthetek hozzá ? Nevetséges igazán ! Asz-
tánd nem értem, maga aztat irja Tojáss, hogy a schweizi 
tehenek most olyan kevés tejet adnakésaz ta t hiszi, hogy 
valami házi tolvaj titkon feji iiket. H á t hol van a maga 
szeme Tojáss? Mért nem vigyáz jobban ? Hakel l , pecsé-
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töljen le a tőgyeket minden este és extra állitson oda 
strázsának a tanitót, majd ezért fél véka kromplival föl-
emelem az évi conventionját. 

Hodj az ökrök edj idü óta szomorók, azon maga 
csodálkozik Tojáss ? H á t a mai krachos világban ki 
lehet vig! Szomoró vagyunk mi mindnyájan. 

No csalc legalább a nemesi birtokbul legyen nekem 
öröm. Igyekezen Tojáss! Pá, vagyok máma poha hango-
latba. P á Tojáss! 

Leereszkedőkézintésselamaga nyájos nagyságos ura 
DÁVID v. YÖRÖSHEGYY. 

IDiáfe Isrrreretels: tá-ra.. 
Terjeszti : Bukovay Absentius. 

— Mikor a Wi t twind i t sben , 
vagy a Ga ramiban muzsikál a 
czigány, jól figyelj: a csárdás 
u tán megeresz t e t t tányérozás-
kor va lamenny i kozák randevu t 
ád az »It t«-ben, csak a balek ple-
chel odabenn . A csárdás t kivüi 
röhög i át a fifig náczió. 

— Jogász gye rek csak hó-
nap e le jén ant iszemita . 

— A k k o r t u d o m , hogy ün-
n e p van, ha f i lozopter t látok a 
Szidonban. 

— Ha m i n d e n csillagot ugy 
i smernék , mlnt a hajnal i csillagot, nagy a s t r o n o m u s volnék. 

— Az olyan elsö éves egy hét ig még hurczo l ja magá-
val a kö ldök-zs inór t , me lynek p laczen tá jábó l én is szivok 
m a g a m b a egy kis eröt . De aztán csak el kell vágni, hogy le-
gény legyen a gyerekböl . 

— Jövö hé ten á tmegyek Montenegróba a b i rka to lvajok 
fe jede lméhez . Beszélik, hogy ö fönsége is szereti a farba játé-
kot Csak.attól t a r t o k , h o g y el találom töle nye rn i azt a komisz 
országjá t . 

— Haza jövök, há tegy i s t en te lennagy végreha j tó i pecsét 
c su fondá roskod ik a k ö n y v t á r o m o n . Házi gazdámnak adó-
há t ra léka fe jében az én könyvláramat foglal ták le. Szegény 
kincstár . Azonnal r észvé t i r a to t in téz tem Exne r N á n d o r u r h o z . 

— Jegyzökönyvem a cz igare t te -papi ros könyvecském. 
Ebbe i rom bele az adósságaimat s igy az én czigaret táim az 
igazi gondüzök . 

— De azért elszínám én az én vál tóimat is, bár nincse-
nek kávéval impregná l t sza lmapap i roson kiál itva. Ez volna 
aztán a szivar ! Az igazi »cuba curafuga madura.« 

— Mondja nekem Kerkapo ly : »Lát tam, tegnap ismét 
h iányzot t az e löadáson!« (Mert jól ismer.) M o n d o m n c k i : 
»Kegyelmes u r a m , azt tud tam, nincs pri.lekczió !« Rám för-
med : »Hát maga hogy t u d h a t olyat, ami n i n c s ?!« Vágok 
vissza n e k i : »Ép ugy, a hogy excellentiád m e g l á t j a a h i -
á n y z ó t !« Le volt pipálva az ö reg . 

— Az év legszebb h ó n a p j a a február ius ! Milyen fel-
séges ál lapot , az ember 28 ikán lefekszik és másnap i -én 
ébred fel. 
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i&iIÍKi TROMBÍTA. 

f a l - c i " b o l o r L d j a , -

Dona. No, ezentég má ráéruuk 
bö ögnyi, tens ur ! Halla, tens ur ! Mér 
mongyák nekem mindétig, ho' gyerek ; 
te koszos gyerek ! Mikor má nem vaok a ! 

Tensur. Deho»y nem vagy, 
hiszen még a bajuszod helye sincs meg. 

Dona. A' nem ba j t ensu r ; hanem 
én bebizonyéttom, ho'nnem vaok gye-
rek, Gyüj jön , fiizessen be a szinházbo — 
maj ' megláttyo, annak-e gyerekjegyet ? 

Dona. Höj tensur e nyava l l á j á t ! 
de ku tyávu e' fárot tam. 

Tensur. Mibe te kis ku tyám ? 
Dona. Hát <-.nnyi gániczát at.tak, ho' csaknem bele-

gebettem a' zevésbe. 
Tensur. Ugy kell neked ! 
Dona. Hanem hall tensur ! ezér' e'kis ádomást is meg-

érdemlek ám. 
* 

Tensur. Vergányó ! Dani te ! 
Dona. Tessék ? 
Tensur. Menj a pinczébe, hozz fel egy iiveg bort,! 
Dona Csak illeneket ne p i rancsóga t tna tensur, mikor 

u' ffélek lemennyi. 
Tensur. Ne félj te csacsi, uincs oda ient senki sem. 
Dona. Iszen ippeig az e ba j . 

* 

Dona. Tensur gyüjjön, mennyünk e' a Becsali csár-
(lábo, igyunk e' jókorát — aután majd jó beállét tunk ; aa t án 
peig jó ' elaluszunk, mint a bunda. Akkor peig nem mernek 
bennünket főköttenyi, gondolák magukba, ho' maj ' megfiizet-
nek, ha fökeenek. Mikor peig föébredünk — aszongyuk : mink 
nem emlékszünk rá, ho' adósságot csinyátunk vóna — , mer 
részegek vótunk. 

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből. 
— Beismerte ugyan védenczem, 

hogy a lopást elkövette, de azt bebi-

zonyitani nem tudja . 

— 2 5 éve müködöm már a vé-

döi pályán, de még ily nevezetes bün-

ügyben nem vettem részt. 

úrô niTASöK. 
Quatuor hic equos vidi tondenles l ampurn late, candore ni-

vali = Itt láttam nógy lovat egy fehér kandürral borotválkozni 
a széles mezőn. 

Summo cumque monte videmus = Disznót ós mókust lát-
tam hegyen. 

Solamenque mali = Es Máli »ament,« szól. 
(Cicero ín L Cat i l ina I. Cap 5., Pestem iam effugimus. = 

Pestről már megszöktünk. 
(Horatius ('arminum Lib. III. Oda 15.) Maturo inter virgines 

ludere = Érett vagyok szűzek közt mulatni. 
(Horat ius C a r m i n u m L i b . IV . Oda 11.) Est mihi nonum annum 

cadus = Yan uekem egy kilencz óves kádom. 
(Horat iue C a r m i n a m Lib . I . Oda 31.) Me pascunt olivae, me 

cichorea levesque = Engem olaj, czikóri és leves táplál. 

— A tudósok kisütöt ték , hogy Krisztus h á r o m évvel 
e löbb születe t t , mint eddig h i t tük . Ezután tehát igy m o n d j á k 
majd : Krisztus a ha r mad ik évben születe t t an t eChr i s t i n a t u m . 

— Bár én, az igaz, nem olvasom a »B. J.-t, b e t e t t ek oda 
már n a g y o b b e m b e r e k e t is n á l a m n á l ; pl. W e n z l i á d á k a t , 
L e n h o s e k e t , Kossu tho t , s ö t a mathes is t aná r ának is egy-
n e h á n y té te lé t . Jó tanuló b izonyosan nem te t te , m e r t ha 
ugr ik is a nyelvem és egyik g o n d o l a t o m a másikba is bot l ik, 
ö nem ér rá iiy h i t v á n y s á g o k a t fel jegyezni . 

— Val jon m o n d h a t o m - é azt, hogy a tigris szénát 
l opo t t ? Nem m o n d h a t o m . Mert a tigris r agadozó állat . 
L o p n i csak az e m b e r tud. 

— Azok a he lynevek , a melyek »vár« szóval végzöd-
nek , e ké rdés re hol ? — két /-t vesznek föl. P. o. Pécs — 
Pe'csett. 

Szent í ' ö i iuedvé i i j . 
— H i v e n a „Kö'ioktatás" n y o m á n . — 

Megütöm a hegyet,! micsoda czudarság azt állitani, bogy 
van felekezet nélküli iskola ? Ördügi képtelenség a felekezet nél-
küli állam, hiszen azt csak a pokol czimborája nem tudja, liogy a 
melv államban kálomista, lutheranus, görög, zsidó stb. felekezet 
van, nem lehet, más, mint katholikus ! A ki ezt nem hiszi, kárhoz-

B O R S S Z E M J A N K Ó . 

i r iml Rflirtrccrrrtf JtJ/HNJ JUÜÍItJS,JiAJt̂ S.J^ 
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zék el! Luctoris salutem ! Ezt algebrailag be lehet bizonyitani. 
csakhogy nem hitvány szabadoncz, sem szakadoncz algebrával, 
hanem jó katholikus algebrával. Ime : a + x = 9 disznó meg 
3 lud, ami logarythinikus fölfejtésben jelent 62 szamarat. Lecturis 
salutem ! 

Kell nektek iskolaszék ? Pöklieiidi parasztszék ti nektek, 
hentes szék, olyan szék. a melyben van árnyék! Lecturis sa-
lutem ! 

Olvassátok az irást, de nem értitek ! A világtörténetből 
nem okultok : mert az ördög van bennetek és nem szállott meg 
titeket a lonkai szentlélek ! Pusztultok mindnvájan, mint a poly-
va ! Megütöm a hegyet, kutyateremtette ! Lecturis salutem ! Nem 
látjátok ti vakok, hogy csítk a katholikus államok állandók ? A 
többi csak ephemer ujdononcz, tegnapi rongy ! Csalogatja a pá-
pát, át akar gyónni. mert jól tudja, hogy különben a pokolbeli 
ördögé lesz országostul ! Lecturis salutem ! Majd megmutatom 
én nektek, hol lakik az ördög és addig pukkadozzatok mérgetek-
ben, ti ördög fajzatjai! Lecturis salutem ! 

Lubricia* Tomor, 
confrater e sholis pus i l l i s lonca imacanis 

* 

— Folyamodó levél . — 
(Be'ül.) 

Nagy Miltóságu m. k. ministerium ! 
Asz 4 Evi fáradcságom utáu Czélra nemjülietek, ós vágyok 

oly batór a Nagymiltoságu m. k. minisztriumhoz folámoduia és 
szépen kérem miltósztaség nyekem megengedny megnősülny. 

Oka hogy Czélra nemjühetek mert senmii fele Ö g y T Í d nein 
akárja engemet heleséteni és partot fogni, mtrt nemreniili aszt 
Czélra hozni. 

5 Eve, hogy szerencsótenöl íneg Nösöltem és oka szótva-
lásztasnák, mert ő ászt a Női Leggyálazatossab Elyletet folytatja ! 

Mellég lévő Bizonytvauok ! • 
I. A. asz Hazatcsagi Bizonyitvany. 
II. B. asz szét válló Bizonyitvany. 
III. C. asz. Atlépő Bizonyitvany. asz-Evangelikus Hétre. 
IIII. D. A vólt feleségem, aval nem törödik lia meg Nösö-

lük, vagy és tehetek kedvein szerónt. 
V. E. asz m. k. sz. Varosanak Lakosa vHgyok. 
Kelt Zs—n 

Allazatos szolgájuk 
B. ./. 

(Kivii!.) 
fo'amodás a Nagy m. k Miltoságu Miniszteriumhosz Esmi-

teli kerelmit Egy Megnősülésért B. J. sitás. m. k. sz. Z. varás. 
ban Lakos! 

* 

— Levél czim. — 
A debreczeni postán hever egy idő óta egy kézbesithetet-

len levél, melyre ilyen »Otrecz« van rápingálva : 
»Adasék ez a levél ! kedves szülö apámnak a kezibe a 

Csorda járáson a ki fodoz Csohány 
fizesse az árátt othon irja az ü fija a Palkó a bakancsos 

Debrecenbül a kaszárnyából a liun van most 
jpm'Bf.u ifSi si uieiiau pfnu •̂ 

urB ĵi íiin i5)U9s t;fpni au Sam a[ raojmzs'eíhj.i .ibzv 
az arát majd othon kifizetik De elkülgyik ám.«« 

— M a g y a r m ü s z a v a k . — 
( A „JVi/eiróV figyelmébe.) 

A s z á m t o l ó k a . (Régle a Calcul.) 
Irta Hermann Emil, az erőműtan tanára a selmeczi bánya-

akadémián. 
Nyomatott Joerges Agostonnál Selmeczen. (Evszám hiány-

zik.) 48 oldal 8-ad rét. 
Jelszó »Az i dő pénz« I. Bevezetés. 
»A számtolóka vonaszalakú Tiasáb, melynelc hornyában ide s 

tova tolható a tolony«. 
* 

— „ E g y e t é r t é s . " -
(„Egy méregkeverönö szere lmei" cz. regénvböl . ) 

A lierczeg felhőit, melyek homlokán tornyosultak, hangos 
kaczajjal váltá fel. 

( T ^ I ' R K X S Z T C I Ö ^ K N K T X K ^ 

Mongol . Tatár észjárás. Megpró-
báljuk. — St . B. Az egyiket min-
den habozás nélkül. Folytassa. — 
Scrp . Mire való a szerkesztő ? 
Avagy érti ezt a »Pápai Lpk« ér-

denies redaktora, amidőn K. B. ui' ezt forditja bele a lapja tárczá-
jába : »a kétségbeesés m a r c z o n a s á g a fogja el az öreget ?« 
— F. A. Nincsadobutczánlibamáj olyan kövér, mintazacsodabogár. 
Közöljük. — F. D. Teszi. — Klls/.ts^. Nem kultiváljuk e genret. 
Nem is egészen uj az éle. A kidolgozása szorgalmas. De hogy ön 
sis az ily magyartalanságba szédült bele : »van már neki kökény 

z e r e t ö , « s z e r e t ő j e helyett! — T ü n d é r l l o u a . Azt, Váli Béla 
ur a »Phil. közl.« ez idei 1-ső számáhan nem mondhatja komoly«n, 
hogy a hőse »magasan túlszárnyalja azok légkör t.« Mert a lég-
üres térben csak nem röpülhet az istenadta. Ar többin liagyjuk 
meg »sorvasztatlan« az elnózés »ködleplót.« — Igntfl'. Csak ad-
jon exciádalkalmat, majd élünk az engedelemmel. — I. S. Kara= 
nép : fehér-nép ? Nem értjük. S bár azt is megsugták nekünk, 
hogy k a r a ráczul f e k e t é t jelent; még sem birtuk kitalálni 
az elmésség nyitját. — St. J . K. A. Már most tudjuk az utját. 
Engedelmével liovaelőbb. — T . L. Majd csak elviseljük vala-
liogy : ön is, mi is, a »Nytrmgy Kzlny« St. Beuvejének rettentő 
itéletét. Nagy irigységünk tárgya Í5. Egyrészt, mert a boldognak 
annyi az órkezése, liogy liónapokon át vesz(5dhetik egy czikk ma-
gyarázatával ; meg aztán a naivságáért. a midőn oly szeretetre-
méltó szerénységgel hirdeti, hogy elemzésónek folytatása »még 
sokkal érdekesebb lesz.« Mi beértük ennyivel. — É. S. Kógi iz-
léstelenségek izetlen változatai. — P | » C S . A duminus maga is 
csak ugy beszél, mintha nem »vándarulta< volna ide be. Annyit 
azonban tegyen meg a kedvére, hogy jobban megtanulja a helyes 
irást. — H. Hl. A »P. Hrlp« nyertes czikkóben csakugyan fuivsa 
az, hogy most. született baba játszik az apja bozontos bajuszával. 
Nem szükséges bábaságot tudni, hogy ilyen hibát kikerííljön az iró. 
De meg különben is emlékeztet a Jókainak a kilencz gyermekes 
elbeszélésére. Mindamellett el keil ismerni benne a sok jó részle-
tet. Az igaz, hogy a második vagy harmadik nyertesnek, Sziklay-
nak a czikke: tartalomban s előadásban különb amannál. De 
hát a biró is csak véges elméjü ember. — L. Á. Nem órtjük. 
— Inpstr. Csak hadd érjók. — M. J . A »szabad nő« tájszólam 
lehet. Az ön értelmezése szerint mi nem ismerjük. De különben 
is közölhetetlen volna az ön »jó ólcze.« — S. l ' . Nem birtuk 
meglelni a vastag iratcsomóban az elmésség mustármagját. — L. 
E. Nem váltak be. — X . Hasoulót szándékoztunk rajzoltatni. De 
a helyzet móg nem felel meg teljesen a fölfogásnak. 

Felelös szerkesztfi: C S I C S E I Í I B O R S 
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